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Проблема взаємодії літературної мови й діалектів, дослі-

дження якої дає змогу спрогнозувати тенденції та перспективи 

розвитку української мови, з’ясувати роль різноманітних говірок 

у становленні й кодифікації літературної мови не втрачає актуа-

льності й сьогодні. 

Функціонуванню діалектизмів та особливостям їх утілення 

в художньому дискурсі присвячено чимало наукових праць, зок-

рема цією проблемою займалися такі вчені, як В. В. Ґрещук, 

П. Ю. Гриценко, С. Я. Єрмоленко, Г. О. Козачук, І. О. Ніколаєнко та ін. 

Мета розвідки: узагальнити погляди вчених на діалектизм 

як стилістичну категорію, зокрема висвітлити типологію та сти-

лістичні функції діалектних одиниць. 

Мову художньої літератури можна представити як середо-

вище, у якому взаємодіють варіанти загальнонародної мови. Де-

які вчені вбачають функцію художнього дискурсу не лише у фік-

сації діалектизмів, а й в активізації їхнього використання, що 

може призвести до набуття ними статусу літературної норми [4, 

с. 52]. 

Аспектом вивчення специфіки діалектизмів у літератур-

ному творі є особливості роботи письменника над ними. З цього 

приводу слушною є думка П. Ю. Гриценка, який відзначає, що 
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робота над діалектними лексемами «набагато складніша і тонша, 

ніж використання фонетичних, морфологічних чи синтаксичних 

діалектизмів», які є лише факультативним засобом утілення ко-

лориту певної етнічної групи [1, с. 32]. Науковці зазначають, що 

для відображення народнорозмовних особливостей та колориту 

усного мовлення письменники використовують певну синтакси-

чно-інтонаційну будову речень із характерними службовими сло-

вами, окремі словосполучення, які притаманні діалектному мов-

ленню, деякі виразні словотвірні типи, відповідні лексичні та 

фразеологічні одиниці, при цьому індивідуальна мовотворчість 

спрямовується в русло народної мови [3,  с. 29]. 

У творчості сучасних українських письменників відроджу-

ється так звана традиція «олітературнення» діалектів, коли, за 

словами І. О. Ніколаєнко, усне мовлення діалектоносіїв підда-

ється літературній обробці [5, с. 224]. Отже, письменники у своїх 

творах, які пишуть мовою певного діалекту, намагаються попу-

ляризувати народне мовлення та ввести його елементи в літера-

турну мову. 

Діалектні елементи є багатогранним явищем і виконують 

низку функцій у структурі художнього твору. В. В. Ґрещук виок-

ремлює такі:  а)номінативно-пізнавальна. Діалектні лексеми є но-

мінацією сегментів позамовної дійсності, які в літературній мові 

не мають однослівних відповідників. Семантика діалектного 

компонента знайомить реципієнта тексту з новою інформацією, 

яка закладена в значенні діалектизму. Найбільше ця функція ви-

ражається під час зображення сегментів матеріальної культури 

діалектоносіїв, які притаманні лише певній частині етносу; 

б) експресивна. Ця функція базується на протиставленні діалект-

ної одиниці як позанормативної до слова літературної мови в те-

ксті художнього твору; в) функція індивідуалізації персонажа лі-

тературного твору. Урізноманітнення мовлення головного ге-

роя діалектними одиницями дає змогу індивідуалізувати його 

мову, водночас вкраплення діалектизмів певної говірки в мов-

ленні персонажа сприяє його ідентифікації як репрезентанта пев-

ної групи етносу; г) функція забезпечення художньої переконли-

вості та етнографічної достовірності. Якщо письменник має за 

мету якомога детальніше та переконливіше відтворити побут, 
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звичаї, традиції, навколишнє середовище, події та вчинки персо-

нажів певної етнічної групи, без діалектизмів обійтися він не 

зможе; г) функція типізації мови персонажів. Використання діа-

лектних одиниць у художньому тексті є одним із поширених за-

собів типізації мовлення представника певної етнічної або соціа-

льної групи; д) функція збагачення літературної мови. Діалектиз-

ми – надійне джерело регулярного поповнення передусім лексич-

ного складу літературної мови одиницями, функціонування яких 

територіально обмежено [2, с. 9–15]. Безперечно, художній дис-

курс дозволить ґрунтовніше дослідити проблему функціонування 

діалектних елементів. Вони виконують і  розпізнавальну функцію 

– формують уявлення про автора, його світогляд і художнє мис-

лення, а також відіграють важливу роль у розбудові художньої 

образності й тропіки, у збагаченні стилістичних джерел текстот-

ворення та літературної мови зокрема. 

Отже, використання діалектизмів у художньому дискурсі є 

багатогранною проблемою, кожний аспект якої потребує окре-

мого ґрунтовного дослідження у зв’язку з динамічним розвитком 

сучасної української літератури. 
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